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MEZINÁRODNÍ DOHODY 

ROZHODNUTÍ RADY (EU) 2018/1893 

ze dne 16. července 2018 

o podpisu Dohody ve formě výměny dopisů mezi Evropskou unií a Marockým královstvím 
o změně protokolů č. 1 a č. 4 k Evropsko-středomořské dohodě zakládající přidružení mezi 
Evropskými společenstvími a jejich členskými státy na jedné straně a Marockým královstvím na 

straně druhé jménem Evropské unie 

RADA EVROPSKÉ UNIE, 

s ohledem na Smlouvu o fungování Evropské unie, a zejména na čl. 207 odst. 4 první pododstavec ve spojení s čl. 218 
odst. 5 této smlouvy, 

s ohledem na návrh Evropské komise, 

vzhledem k těmto důvodům: 

(1)  Evropsko-středomořská dohoda zakládající přidružení mezi Evropskými společenstvími a jejich členskými státy 
na jedné straně a Marockým královstvím na straně druhé (1) (dále jen „dohoda o přidružení“) vstoupila v planost 
dne 1. března 2000. 

(2)  Od vstupu v platnost dohody o přidružení posilovala Unie průběžně dvoustranné vztahy s Marockým 
královstvím a přiznala mu rozšířený status. 

(3)  Unie nepředjímá výsledek politického procesu o konečném statusu Západní Sahary, který je veden pod záštitou 
OSN, a neustále připomínala, že jí záleží na vyřešení sporu v Západní Sahaře, v současnosti zapsané OSN na 
seznam nesamosprávných území, nyní z velké části pod správou Marockého království. Unie plně podporuje úsilí 
generálního tajemníka OSN a jeho osobního vyslance pomoci stranám najít spravedlivé, trvalé a vzájemně 
přijatelné politické řešení, které umožní sebeurčení lidu Západní Sahary v rámci ujednání, jež budou v souladu se 
zásadami a cíli Charty Organizace spojených národů, jak jsou uvedeny v rezolucích Rady bezpečnosti OSN, 
zejména v rezolucích č. 2152 (2014), 2218 (2015), 2385 (2016), 2351 (2017) a 2414 (2018). 

(4)  Od vstupu v platnost dohody o přidružení byly produkty pocházející ze Západní Sahary s osvědčením o původu 
z Maroka dováženy do Unie s celními preferencemi zakotvenými v relevantních ustanoveních této dohody. 

(5)  V rozsudku ve věci C-104/16 P (2) však Soudní dvůr uvedl, že se dohoda o přidružení vztahuje pouze na území 
Marockého království, a nikoli Západní Sahary, která je nesamosprávným územím. 

(6)  Je důležité zajistit, aby nedošlo k narušení obchodních toků, které se běhm let rozvinuly, a zároveň poskytnout 
odpovídající záruky pro ochranu mezonárodního práva, včetně lidských práv, a zajištění udržitelného rozvoje na 
dotčených územích. Rada tedy dne 29. května 2017 pověřila Komisi zahájením jednání s Marockým královstvím 
s cílem ustavit v souladu s rozusdkem Soudního dvora právní základ pro přiznání celních preferencí zakotvených 
v dohodě o přidružení produktům pocházejícím ze Západní Sahary. Vzhledem k tomu, že jedině marocké orgány 
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(1) Úř. věst. L 70, 18.3.2000, s. 2. 
(2) Rozsudek Soudního dvora ze dne 21. prosince 2016, Rada v. Fronta Polisario, C-104/16 P, ECLI:EU:C:2016:973. 



jsou schopné zajistit dodržování pravidel nezbytných pro udělení těchto preferencí, představuje dohoda mezi 
Evropskou unií a Marockým královstvím jediný nástroj, jak zajistit, aby mohl dovoz produktů pocházejících ze 
Západní Sahary využívat statusu preferenčního původu. 

(7)  Komise posoudila možný dopad takové dohody na udržitelný rozvoj, zejména z hlediska přínosů a nevýhod 
plynoucích z celních preferencí udělených na produkty ze Západní Sahary pro dotčené obyvatelstvo a dopadu na 
využívání přírodních zdrojů na dotčených územích. Dopady celních výhod na zaměstnanost, lidská práva 
a využívání přírodních zdrojů jsou však nepřímé povahy, a tudíž velmi obtížně měřitelné. V tomto ohledu rovněž 
není snadné získat objektivní informace. 

(8)  Z provedeného posouzení nicméně vyplývá, že celkové výhody pro hospodářství Západní Sahary plynoucí 
z přiznání celních preferencí ustanovených v dohodě o přidružení produktům pocházejícím ze Západní Sahary, 
a zejména silný pákový efekt pro hospodářský růst, a tudíž i sociální rozvoj, převažují nad nevýhodami 
zmiňovanými během konzultací, jako je extenzivní využívání přírodních zdrojů, a zejména zásob podzemních 
vod, pro něž již byla přijata opatření. 

(9)  Je odhadováno, že rozšíření celních preferencí na produkty pocházející ze Západní Sahary bude mít celkově 
pozitivní dopad na dotčené obyvatelstvo. Je pravděpodobné, že tento dopad bude trvat a že by se mohl 
v budoucnosti ještě zvýšit. Z posouzení vyplývá, že rozšíření výhod celních preferencí na produkty ze Západní 
Sahary může podpořit investiční prostředí a napomoci rychlému a silnému rozvoji s příznivým dopadem na 
místní zaměstnanost. Skutečnost, že v Západní Sahaře existují hospodářské aktivity a produkce, kterým by velice 
prospělo udělení celních preferencí podle smlouvy o přidružení, ukazuje, že by jejich neudělení významně 
ohrozilo vývoz ze Západní Sahary, zejména vývoz produktů rybolovu a zemědělských produktů. Má se za to, že 
by přiznání celních preferencí podpořilo příliv investic, a pozitivně tak ovlivnilo hospodářský rozvoj Západní 
Sahary. 

(10)  S ohledem na úvahy o souhlasu v rozsudku Soudního dvora přijala Komise ve spolupráci s Evropskou službou 
pro vnější činnost veškerá v současném kontextu rozumná a možná opatření k tomu, aby odpovídajícím 
způsobem konzultovala i dotčené obyvatelstvo, aby se ujistila o jeho souhlasu s dohodou. Byly provedeny široké 
konzultace a činitelé sociálně-ekonomické a politické sféry, kteří se konzultací účstnili, se většinově vyslovili pro 
rozšíření celních preferencí podle dohody o přidružení i na Západní Saharu. Ti, kdo rozšíření odmítli, soudili 
zejména, že by taková dohoda stvrdila postavení Maroka na území Západní Sahary. Žádné ustanovení této 
dohody však neumožňuje tvrdit, že by uznávala svrchovanost Maroka nad Západní Saharou. Unie bude i nadále 
vyvíjet zvýšené úsilí na podporu procesu mírového řešení konfliktu, který byl započat a probíhá pod záštitou 
OSN. 

(11)  Komise proto jménem Unie sjednala dohodu ve formě výměny dopisů mezi Evropskou unií a Marockým 
královstvím o změně protokolů č. 1 a č. 4 k dohodě o přidružení (dále jen „dohoda“), jež byla parafována dne 
31. ledna 2018. 

(12)  Dohoda přispívá k plnění cílů sledovaných Unií v rámci článku 21 Smlouvy o Evropské unii. 

(13)  Dohoda by proto měla být podepsána, 

PŘIJALA TOTO ROZHODNUTÍ: 

Článek 1 

Podpis Dohody formou výměny dopisů mezi Evropskou unií a Marockým královstvím o změně protokolů č. 1 a č. 4 
k Evropsko-středomořské dohodě zakládající přidružení mezi Evropskými společenstvími a jejich členskými státy na 
jedné straně a Marockým královstvím na straně druhé (dále jen „dohoda“) jménem Unie se schvaluje s výhradou jejího 
uzavření (1). 

Článek 2 

Předseda Rady je oprávněn jmenovat osobu nebo osoby zmocněné podepsat dohodu jménem Unie. 
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(1) Znění dohody bude zveřejněno spolu s rozhodnutím o jejím uzavření. 



Článek 3 

Toto rozhodnutí vstupuje v platnost dnem přijetí. 

V Bruselu dne 16. července 2018. 

Za Radu 

předsedkyně 
F. MOGHERINI  

6.12.2018 L 310/3 Úřední věstník Evropské unie CS     



NAŘÍZENÍ 

NAŘÍZENÍ KOMISE (EU) 2018/1894 

ze dne 30. listopadu 2018, 

kterým se stanoví zákaz rybolovu humra severského v oblastech 8a, 8b, 8d a 8e plavidly plujícími 
pod vlajkou Belgie 

EVROPSKÁ KOMISE, 

s ohledem na Smlouvu o fungování Evropské unie, 

s ohledem na nařízení Rady (ES) č. 1224/2009 ze dne 20. listopadu 2009 o zavedení kontrolního režimu Unie 
k zajištění dodržování pravidel společné rybářské politiky (1), a zejména na čl. 36 odst. 2 uvedeného nařízení, 

vzhledem k těmto důvodům: 

(1)  Nařízení Rady (EU) 2018/120 (2) stanoví kvóty na rok 2018. 

(2)  Podle informací, jež Komise obdržela, úlovky populace uvedené v příloze tohoto nařízení, které byly odloveny 
plavidly plujícími pod vlajkou členského státu uvedeného ve zmíněné příloze nebo plavidly v něm registrovanými, 
kvótu přidělenou na rok 2018 vyčerpaly. 

(3)  Rybolov uvedené populace je proto nutné zakázat, 

PŘIJALA TOTO NAŘÍZENÍ: 

Článek 1 

Vyčerpání kvóty 

Rybolovná kvóta přidělená na rok 2018 členskému státu uvedenému v příloze tohoto nařízení pro populaci uvedenou 
ve zmíněné příloze se považuje za vyčerpanou od data stanoveného v uvedené příloze. 

Článek 2 

Zákazy 

Rybolov populace uvedené v příloze tohoto nařízení plavidly plujícími pod vlajkou členského státu uvedeného ve 
zmíněné příloze nebo plavidly v něm registrovanými se zakazuje od data stanoveného v uvedené příloze. Po tomto datu 
se zejména zakazuje úlovky z uvedené populace odlovené těmito plavidly uchovávat na palubě, přemísťovat, překládat 
nebo vykládat. 

Článek 3 

Vstup v platnost 

Toto nařízení vstupuje v platnost prvním dnem po vyhlášení v Úředním věstníku Evropské unie. 
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(1) Úř. věst. L 343, 22.12.2009, s. 1. 
(2) Nařízení Rady (EU) 2018/120 ze dne 23. ledna 2018, kterým se pro rok 2018 stanoví rybolovná práva ve vodách Unie a rybolovná 

práva, jimiž disponují rybářská plavidla Unie v některých vodách mimo Unii, pro některé rybí populace a skupiny rybích populací 
a kterým se mění nařízení (EU) 2017/127 (Úř. věst. L 27, 31.1.2018, s. 1). 



Toto nařízení je závazné v celém rozsahu a přímo použitelné ve všech členských státech. 

V Bruselu dne 30. listopadu 2018. 

Za Komisi, 

jménem předsedy, 
João AGUIAR MACHADO 

generální ředitel 

Generální ředitelství pro námořní záležitosti a rybolov   

PŘÍLOHA 

Č. 38/TQ120 

Členský stát Belgie 

Populace NEP/8ABDE. 

Druh Humr severský (Nephrops norvegicus) 

Oblast 8a, 8b, 8d a 8e 

Datum ukončení 6.10.2018   
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NAŘÍZENÍ KOMISE (EU) 2018/1895 

ze dne 30. listopadu 2018, 

kterým se stanoví zákaz rybolovu pakambaly rodu Lepidorhombus v oblastech 8a, 8b, 8d a 8e 
plavidly plujícími pod vlajkou Belgie 

EVROPSKÁ KOMISE, 

s ohledem na Smlouvu o fungování Evropské unie, 

s ohledem na nařízení Rady (ES) č. 1224/2009 ze dne 20. listopadu 2009 o zavedení kontrolního režimu Unie 
k zajištění dodržování pravidel společné rybářské politiky (1), a zejména na čl. 36 odst. 2 uvedeného nařízení, 

vzhledem k těmto důvodům: 

(1)  Nařízení Rady (EU) 2018/120 (2) stanoví kvóty na rok 2018. 

(2)  Podle informací, jež Komise obdržela, úlovky populace uvedené v příloze tohoto nařízení, které byly odloveny 
plavidly plujícími pod vlajkou členského státu uvedeného ve zmíněné příloze nebo plavidly v něm registrovanými, 
kvótu přidělenou na rok 2018 vyčerpaly. 

(3)  Rybolov uvedené populace je proto nutné zakázat, 

PŘIJALA TOTO NAŘÍZENÍ: 

Článek 1 

Vyčerpání kvóty 

Rybolovná kvóta přidělená na rok 2018 členskému státu uvedenému v příloze tohoto nařízení pro populaci uvedenou 
ve zmíněné příloze se považuje za vyčerpanou od data stanoveného v uvedené příloze. 

Článek 2 

Zákazy 

Rybolov populace uvedené v příloze tohoto nařízení plavidly plujícími pod vlajkou členského státu uvedeného ve 
zmíněné příloze nebo plavidly v něm registrovanými se zakazuje od data stanoveného v uvedené příloze. Po tomto datu 
se zejména zakazuje úlovky z uvedené populace odlovené těmito plavidly uchovávat na palubě, přemísťovat, překládat 
nebo vykládat. 

Článek 3 

Vstup v platnost 

Toto nařízení vstupuje v platnost prvním dnem po vyhlášení v Úředním věstníku Evropské unie. 

6.12.2018 L 310/6 Úřední věstník Evropské unie CS     

(1) Úř. věst. L 343, 22.12.2009, s. 1. 
(2) Nařízení Rady (EU) 2018/120 ze dne 23. ledna 2018, kterým se pro rok 2018 stanoví rybolovná práva ve vodách Unie a rybolovná 

práva, jimiž disponují rybářská plavidla Unie v některých vodách mimo Unii, pro některé rybí populace a skupiny rybích populací 
a kterým se mění nařízení (EU) 2017/127 (Úř. věst. L 27, 31.1.2018, s. 1). 



Toto nařízení je závazné v celém rozsahu a přímo použitelné ve všech členských státech. 

V Bruselu dne 30. listopadu 2018. 

Za Komisi, 

jménem předsedy, 
João AGUIAR MACHADO 

generální ředitel 

Generální ředitelství pro námořní záležitosti a rybolov   

PŘÍLOHA 

Č. 37/TQ120 

Členský stát Belgie 

Populace LEZ/*8ABDE (zvláštní podmínky pro LEZ/07.) 

Druh Pakambaly (rodu Lepidorhombus) 

Oblast 8a, 8b, 8d a 8e 

Datum ukončení 6.10.2018   

6.12.2018 L 310/7 Úřední věstník Evropské unie CS     



NAŘÍZENÍ KOMISE (EU) 2018/1896 

ze dne 30. listopadu 2018, 

kterým se stanoví zákaz rybolovu štikozubce obecného v oblastech 8a, 8b, 8d a 8e plavidly 
plujícími pod vlajkou Belgie 

EVROPSKÁ KOMISE, 

s ohledem na Smlouvu o fungování Evropské unie, 

s ohledem na nařízení Rady (ES) č. 1224/2009 ze dne 20. listopadu 2009 o zavedení kontrolního režimu Unie 
k zajištění dodržování pravidel společné rybářské politiky (1), a zejména na čl. 36 odst. 2 uvedeného nařízení, 

vzhledem k těmto důvodům: 

(1)  Nařízení Rady (EU) 2018/120 (2) stanoví kvóty na rok 2018. 

(2)  Podle informací, jež Komise obdržela, úlovky populace uvedené v příloze tohoto nařízení, které byly odloveny 
plavidly plujícími pod vlajkou členského státu uvedeného ve zmíněné příloze nebo plavidly v něm registrovanými, 
kvótu přidělenou na rok 2018 vyčerpaly. 

(3)  Rybolov uvedené populace je proto nutné zakázat, 

PŘIJALA TOTO NAŘÍZENÍ: 

Článek 1 

Vyčerpání kvóty 

Rybolovná kvóta přidělená na rok 2018 členskému státu uvedenému v příloze tohoto nařízení pro populaci uvedenou 
ve zmíněné příloze se považuje za vyčerpanou od data stanoveného v uvedené příloze. 

Článek 2 

Zákazy 

Rybolov populace uvedené v příloze tohoto nařízení plavidly plujícími pod vlajkou členského státu uvedeného ve 
zmíněné příloze nebo plavidly v něm registrovanými se zakazuje od data stanoveného v uvedené příloze. Po tomto datu 
se zejména zakazuje úlovky z uvedené populace odlovené těmito plavidly uchovávat na palubě, přemísťovat, překládat 
nebo vykládat. 

Článek 3 

Vstup v platnost 

Toto nařízení vstupuje v platnost prvním dnem po vyhlášení v Úředním věstníku Evropské unie. 

6.12.2018 L 310/8 Úřední věstník Evropské unie CS     

(1) Úř. věst. L 343, 22.12.2009, s. 1. 
(2) Nařízení Rady (EU) 2018/120 ze dne 23. ledna 2018, kterým se pro rok 2018 stanoví rybolovná práva ve vodách Unie a rybolovná 

práva, jimiž disponují rybářská plavidla Unie v některých vodách mimo Unii, pro některé rybí populace a skupiny rybích populací 
a kterým se mění nařízení (EU) 2017/127 (Úř. věst. L 27, 31.1.2018, s. 1). 



Toto nařízení je závazné v celém rozsahu a přímo použitelné ve všech členských státech. 

V Bruselu dne 30. listopadu 2018. 

Za Komisi, 

jménem předsedy, 
João AGUIAR MACHADO 

generální ředitel 

Generální ředitelství pro námořní záležitosti a rybolov   

PŘÍLOHA 

Č. 36/TQ120 

Členský stát Belgie 

Populace HKE/8ABDE. včetně HKE/*57-14 

Druh Štikozubec obecný (Merluccius merluccius) 

Oblast 8a, 8b, 8d a 8e 

Datum ukončení 6.10.2018   

6.12.2018 L 310/9 Úřední věstník Evropské unie CS     



NAŘÍZENÍ KOMISE (EU) 2018/1897 

ze dne 30. listopadu 2018, 

kterým se stanoví zákaz rybolovu rejnokovitých ve vodách Unie oblastí 8 a 9 plavidly plujícími 
pod vlajkou Belgie 

EVROPSKÁ KOMISE, 

s ohledem na Smlouvu o fungování Evropské unie, 

s ohledem na nařízení Rady (ES) č. 1224/2009 ze dne 20. listopadu 2009 o zavedení kontrolního režimu Unie 
k zajištění dodržování pravidel společné rybářské politiky (1), a zejména na čl. 36 odst. 2 uvedeného nařízení, 

vzhledem k těmto důvodům: 

(1)  Nařízení Rady (EU) 2018/120 (2) stanoví kvóty na rok 2018. 

(2)  Podle informací, jež Komise obdržela, úlovky populace uvedené v příloze tohoto nařízení, které byly odloveny 
plavidly plujícími pod vlajkou členského státu uvedeného ve zmíněné příloze nebo plavidly v něm registrovanými, 
kvótu přidělenou na rok 2018 vyčerpaly. 

(3)  Rybolov uvedené populace je proto nutné zakázat, 

PŘIJALA TOTO NAŘÍZENÍ: 

Článek 1 

Vyčerpání kvóty 

Rybolovná kvóta přidělená na rok 2018 členskému státu uvedenému v příloze tohoto nařízení pro populaci uvedenou 
ve zmíněné příloze se považuje za vyčerpanou od data stanoveného v uvedené příloze. 

Článek 2 

Zákazy 

Rybolov populace uvedené v příloze tohoto nařízení plavidly plujícími pod vlajkou členského státu uvedeného ve 
zmíněné příloze nebo plavidly v něm registrovanými se zakazuje od data stanoveného v uvedené příloze. Po tomto datu 
se zejména zakazuje úlovky z uvedené populace odlovené těmito plavidly uchovávat na palubě, přemísťovat, překládat 
nebo vykládat. 

Článek 3 

Vstup v platnost 

Toto nařízení vstupuje v platnost prvním dnem po vyhlášení v Úředním věstníku Evropské unie. 

6.12.2018 L 310/10 Úřední věstník Evropské unie CS     

(1) Úř. věst. L 343, 22.12.2009, s. 1. 
(2) Nařízení Rady (EU) 2018/120 ze dne 23. ledna 2018, kterým se pro rok 2018 stanoví rybolovná práva ve vodách Unie a rybolovná 

práva, jimiž disponují rybářská plavidla Unie v některých vodách mimo Unii, pro některé rybí populace a skupiny rybích populací 
a kterým se mění nařízení (EU) 2017/127 (Úř. věst. L 27, 31.1.2018, s. 1). 



Toto nařízení je závazné v celém rozsahu a přímo použitelné ve všech členských státech. 

V Bruselu dne 30. listopadu 2018. 

Za Komisi, 

jménem předsedy, 
João AGUIAR MACHADO 

generální ředitel 

Generální ředitelství pro námořní záležitosti a rybolov   

PŘÍLOHA 

Č. 35/TQ120 

Členský stát Belgie 

Populace SRX/89-C. včetně RJC/89-C., RJH/89-C., RJN/89-C., RJU/8-C. a RJU/9-C. 

Druh Rejnoci (rajiformes) 

Oblast Vody Unie 8 a 9 

Datum ukončení 6.10.2018   

6.12.2018 L 310/11 Úřední věstník Evropské unie CS     



NAŘÍZENÍ KOMISE (EU) 2018/1898 

ze dne 30. listopadu 2018, 

kterým se stanoví zákaz rybolovu platýse evropského v oblastech 8, 9 a 10 a ve vodách Unie 
oblasti CECAF 34.1.1 plavidly plujícími pod vlajkou Belgie 

EVROPSKÁ KOMISE, 

s ohledem na Smlouvu o fungování Evropské unie, 

s ohledem na nařízení Rady (ES) č. 1224/2009 ze dne 20. listopadu 2009 o zavedení kontrolního režimu Unie 
k zajištění dodržování pravidel společné rybářské politiky (1), a zejména na čl. 36 odst. 2 uvedeného nařízení, 

vzhledem k těmto důvodům: 

(1)  Nařízení Rady (EU) 2018/120 (2) stanoví kvóty na rok 2018. 

(2)  Podle informací, jež Komise obdržela, úlovky populace uvedené v příloze tohoto nařízení, které byly odloveny 
plavidly plujícími pod vlajkou členského státu uvedeného ve zmíněné příloze nebo plavidly v něm registrovanými, 
kvótu přidělenou na rok 2018 vyčerpaly. 

(3)  Rybolov uvedené populace je proto nutné zakázat, 

PŘIJALA TOTO NAŘÍZENÍ: 

Článek 1 

Vyčerpání kvóty 

Rybolovná kvóta přidělená na rok 2018 členskému státu uvedenému v příloze tohoto nařízení pro populaci uvedenou 
ve zmíněné příloze se považuje za vyčerpanou od data stanoveného v uvedené příloze. 

Článek 2 

Zákazy 

Rybolov populace uvedené v příloze tohoto nařízení plavidly plujícími pod vlajkou členského státu uvedeného ve 
zmíněné příloze nebo plavidly v něm registrovanými se zakazuje od data stanoveného v uvedené příloze. Po tomto datu 
se zejména zakazuje úlovky z uvedené populace odlovené těmito plavidly uchovávat na palubě, přemísťovat, překládat 
nebo vykládat. 

Článek 3 

Vstup v platnost 

Toto nařízení vstupuje v platnost prvním dnem po vyhlášení v Úředním věstníku Evropské unie. 

6.12.2018 L 310/12 Úřední věstník Evropské unie CS     

(1) Úř. věst. L 343, 22.12.2009, s. 1. 
(2) Nařízení Rady (EU) 2018/120 ze dne 23. ledna 2018, kterým se pro rok 2018 stanoví rybolovná práva ve vodách Unie a rybolovná 

práva, jimiž disponují rybářská plavidla Unie v některých vodách mimo Unii, pro některé rybí populace a skupiny rybích populací 
a kterým se mění nařízení (EU) 2017/127 (Úř. věst. L 27, 31.1.2018, s. 1). 



Toto nařízení je závazné v celém rozsahu a přímo použitelné ve všech členských státech. 

V Bruselu dne 30. listopadu 2018. 

Za Komisi, 

jménem předsedy, 
João AGUIAR MACHADO 

generální ředitel 

Generální ředitelství pro námořní záležitosti a rybolov   

PŘÍLOHA 

Č. 34/TQ120 

Členský stát Belgie 

Populace PLE/8/3411 

Druh Platýs evropský (Pleuronectes platessa) 

Oblast 8, 9 a 10; vody Unie oblasti CECAF 34.1.1 

Datum ukončení 6.10.2018   

6.12.2018 L 310/13 Úřední věstník Evropské unie CS     



NAŘÍZENÍ KOMISE (EU) 2018/1899 

ze dne 30. listopadu 2018, 

kterým se stanoví zákaz rybolovu tresky bezvousé v oblasti 8 plavidly plujícími pod vlajkou Belgie 

EVROPSKÁ KOMISE, 

s ohledem na Smlouvu o fungování Evropské unie, 

s ohledem na nařízení Rady (ES) č. 1224/2009 ze dne 20. listopadu 2009 o zavedení kontrolního režimu Unie 
k zajištění dodržování pravidel společné rybářské politiky (1), a zejména na čl. 36 odst. 2 uvedeného nařízení, 

vzhledem k těmto důvodům: 

(1)  Nařízení Rady (EU) 2018/120 (2) stanoví kvóty na rok 2018. 

(2)  Podle informací, jež Komise obdržela, úlovky populace uvedené v příloze tohoto nařízení, které byly odloveny 
plavidly plujícími pod vlajkou členského státu uvedeného ve zmíněné příloze nebo plavidly v něm registrovanými, 
kvótu přidělenou na rok 2018 vyčerpaly. 

(3)  Rybolov uvedené populace je proto nutné zakázat, 

PŘIJALA TOTO NAŘÍZENÍ: 

Článek 1 

Vyčerpání kvóty 

Rybolovná kvóta přidělená na rok 2018 členskému státu uvedenému v příloze tohoto nařízení pro populaci uvedenou 
ve zmíněné příloze se považuje za vyčerpanou od data stanoveného v uvedené příloze. 

Článek 2 

Zákazy 

Rybolov populace uvedené v příloze tohoto nařízení plavidly plujícími pod vlajkou členského státu uvedeného ve 
zmíněné příloze nebo plavidly v něm registrovanými se zakazuje od data stanoveného v uvedené příloze. Po tomto datu 
se zejména zakazuje úlovky z uvedené populace odlovené těmito plavidly uchovávat na palubě, přemísťovat, překládat 
nebo vykládat. 

Článek 3 

Vstup v platnost 

Toto nařízení vstupuje v platnost prvním dnem po vyhlášení v Úředním věstníku Evropské unie. 

6.12.2018 L 310/14 Úřední věstník Evropské unie CS     

(1) Úř. věst. L 343, 22.12.2009, s. 1. 
(2) Nařízení Rady (EU) 2018/120 ze dne 23. ledna 2018, kterým se pro rok 2018 stanoví rybolovná práva ve vodách Unie a rybolovná 

práva, jimiž disponují rybářská plavidla Unie v některých vodách mimo Unii, pro některé rybí populace a skupiny rybích populací 
a kterým se mění nařízení (EU) 2017/127 (Úř. věst. L 27, 31.1.2018, s. 1). 



Toto nařízení je závazné v celém rozsahu a přímo použitelné ve všech členských státech. 

V Bruselu dne 30. listopadu 2018. 

Za Komisi, 

jménem předsedy, 
João AGUIAR MACHADO 

generální ředitel 

Generální ředitelství pro námořní záležitosti a rybolov   

PŘÍLOHA 

Č. 33/TQ120 

Členský stát Belgie 

Populace WHG/08. 

Druh Treska bezvousá (Merlangius merlangus) 

Oblast 8 

Datum ukončení 6.10.2018   

6.12.2018 L 310/15 Úřední věstník Evropské unie CS     



NAŘÍZENÍ KOMISE (EU) 2018/1900 

ze dne 30. listopadu 2018, 

kterým se stanoví zákaz rybolovu tresky obecné v subdivizích 22–24 plavidly plujícími pod 
vlajkou Polska 

EVROPSKÁ KOMISE, 

s ohledem na Smlouvu o fungování Evropské unie, 

s ohledem na nařízení Rady (ES) č. 1224/2009 ze dne 20. listopadu 2009 o zavedení kontrolního režimu Unie 
k zajištění dodržování pravidel společné rybářské politiky (1), a zejména na čl. 36 odst. 2 uvedeného nařízení, 

vzhledem k těmto důvodům: 

(1)  Nařízení Rady (EU) 2017/1970 (2) stanoví kvóty na rok 2018. 

(2)  Podle informací, jež Komise obdržela, úlovky populace uvedené v příloze tohoto nařízení, které byly odloveny 
plavidly plujícími pod vlajkou členského státu uvedeného ve zmíněné příloze nebo plavidly v něm registrovanými, 
vyčerpaly kvótu přidělenou na rok 2018. 

(3)  Rybolov uvedené populace je proto nutné zakázat, 

PŘIJALA TOTO NAŘÍZENÍ: 

Článek 1 

Vyčerpání kvóty 

Rybolovná kvóta přidělená na rok 2018 členskému státu uvedenému v příloze tohoto nařízení pro populaci uvedenou 
ve zmíněné příloze se považuje za vyčerpanou od data stanoveného v uvedené příloze. 

Článek 2 

Zákazy 

Rybolov populace uvedené v příloze tohoto nařízení plavidly plujícími pod vlajkou členského státu uvedeného ve 
zmíněné příloze nebo plavidly v něm registrovanými se zakazuje od data stanoveného v uvedené příloze. Po tomto datu 
se zejména zakazuje úlovky z uvedené populace odlovené těmito plavidly uchovávat na palubě, přemísťovat, překládat 
nebo vykládat. 

Článek 3 

Vstup v platnost 

Toto nařízení vstupuje v platnost prvním dnem po vyhlášení v Úředním věstníku Evropské unie. 

6.12.2018 L 310/16 Úřední věstník Evropské unie CS     

(1) Úř. věst. L 343, 22.12.2009, s. 1. 
(2) Nařízení Rady (EU) 2017/1970 ze dne 27. října 2017, kterým se pro rok 2018 stanoví rybolovná práva pro některé populace ryb 

a skupiny populací ryb v Baltském moři a kterým se mění nařízení (EU) 2017/127 (Úř. věst. L 281, 31.10.2017, s. 1). 



Toto nařízení je závazné v celém rozsahu a přímo použitelné ve všech členských státech. 

V Bruselu dne 30. listopadu 2018. 

Za Komisi, 

jménem předsedy, 
João AGUIAR MACHADO 

generální ředitel 

Generální ředitelství pro námořní záležitosti a rybolov   

PŘÍLOHA 

Č. 30/TQ1970 

Členský stát Polsko 

Populace COD/3BC+24 

Druh Treska obecná (Gadus morhua) 

Oblast Subdivize 22–24 

Datum ukončení 4.10.2018   

6.12.2018 L 310/17 Úřední věstník Evropské unie CS     



NAŘÍZENÍ KOMISE (EU) 2018/1901 

ze dne 30. listopadu 2018, 

kterým se stanoví zákaz rybolovu ďasovitých v oblastech 8a, 8b, 8d a 8e plavidly plujícími pod 
vlajkou Belgie 

EVROPSKÁ KOMISE, 

s ohledem na Smlouvu o fungování Evropské unie, 

s ohledem na nařízení Rady (ES) č. 1224/2009 ze dne 20. listopadu 2009 o zavedení kontrolního režimu Unie 
k zajištění dodržování pravidel společné rybářské politiky (1), a zejména na čl. 36 odst. 2 uvedeného nařízení, 

vzhledem k těmto důvodům: 

(1)  Nařízení Rady (EU) 2018/120 (2) stanoví kvóty na rok 2018. 

(2)  Podle informací, jež Komise obdržela, úlovky populace uvedené v příloze tohoto nařízení, které byly odloveny 
plavidly plujícími pod vlajkou členského státu uvedeného ve zmíněné příloze nebo plavidly v něm registrovanými, 
vyčerpaly kvótu přidělenou na rok 2018. 

(3)  Rybolov uvedené populace je proto nutné zakázat, 

PŘIJALA TOTO NAŘÍZENÍ: 

Článek 1 

Vyčerpání kvóty 

Rybolovná kvóta přidělená na rok 2018 členskému státu uvedenému v příloze tohoto nařízení pro populaci uvedenou 
ve zmíněné příloze se považuje za vyčerpanou od data stanoveného v uvedené příloze. 

Článek 2 

Zákazy 

Rybolov populace uvedené v příloze tohoto nařízení plavidly plujícími pod vlajkou členského státu uvedeného ve 
zmíněné příloze nebo plavidly v něm registrovanými se zakazuje od data stanoveného v uvedené příloze. Po tomto datu 
se zejména zakazuje úlovky z uvedené populace odlovené těmito plavidly uchovávat na palubě, přemísťovat, překládat 
nebo vykládat. 

Článek 3 

Vstup v platnost 

Toto nařízení vstupuje v platnost prvním dnem po vyhlášení v Úředním věstníku Evropské unie. 

6.12.2018 L 310/18 Úřední věstník Evropské unie CS     

(1) Úř. věst. L 343, 22.12.2009, s. 1. 
(2) Nařízení Rady (EU) 2018/120 ze dne 23. ledna 2018, kterým se pro rok 2018 stanoví rybolovná práva ve vodách Unie a rybolovná 

práva, jimiž disponují rybářská plavidla Unie v některých vodách mimo Unii, pro některé rybí populace a skupiny rybích populací 
a kterým se mění nařízení (EU) 2017/127 (Úř. věst. L 27, 31.1.2018, s. 1). 



Toto nařízení je závazné v celém rozsahu a přímo použitelné ve všech členských státech. 

V Bruselu dne 30. listopadu 2018. 

Za Komisi, 

jménem předsedy, 
João AGUIAR MACHADO 

generální ředitel 

Generální ředitelství pro námořní záležitosti a rybolov   

PŘÍLOHA 

Č. 32/TQ120 

Členský stát Belgie 

Populace ANF/*8ABDE (zvláštní podmínka pro ANF/07.) 

Druh Ďasovití (Lophiidae) 

Oblast 8a, 8b, 8d a 8e 

Datum ukončení 6.10.2018   
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NAŘÍZENÍ KOMISE (EU) 2018/1902 

ze dne 30. listopadu 2018, 

kterým se stanoví zákaz rybolovu jazyka obecného v oblastech 8a a 8b plavidly plujícími pod 
vlajkou Belgie 

EVROPSKÁ KOMISE, 

s ohledem na Smlouvu o fungování Evropské unie, 

s ohledem na nařízení Rady (ES) č. 1224/2009 ze dne 20. listopadu 2009 o zavedení kontrolního režimu Unie 
k zajištění dodržování pravidel společné rybářské politiky (1), a zejména na čl. 36 odst. 2 uvedeného nařízení, 

vzhledem k těmto důvodům: 

(1)  Nařízení Rady (EU) 2018/120 (2) stanoví kvóty na rok 2018. 

(2)  Podle informací, jež Komise obdržela, úlovky populace uvedené v příloze tohoto nařízení, které byly odloveny 
plavidly plujícími pod vlajkou členského státu uvedeného ve zmíněné příloze nebo plavidly v něm registrovanými, 
vyčerpaly kvótu přidělenou na rok 2018. 

(3)  Rybolov uvedené populace je proto nutné zakázat, 

PŘIJALA TOTO NAŘÍZENÍ: 

Článek 1 

Vyčerpání kvóty 

Rybolovná kvóta přidělená na rok 2018 členskému státu uvedenému v příloze tohoto nařízení pro populaci uvedenou 
ve zmíněné příloze se považuje za vyčerpanou od data stanoveného v uvedené příloze. 

Článek 2 

Zákazy 

Rybolov populace uvedené v příloze tohoto nařízení plavidly plujícími pod vlajkou členského státu uvedeného ve 
zmíněné příloze nebo plavidly v něm registrovanými se zakazuje od data stanoveného v uvedené příloze. Po tomto datu 
se zejména zakazuje úlovky z uvedené populace odlovené těmito plavidly uchovávat na palubě, přemísťovat, překládat 
nebo vykládat. 

Článek 3 

Vstup v platnost 

Toto nařízení vstupuje v platnost prvním dnem po vyhlášení v Úředním věstníku Evropské unie. 
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(1) Úř. věst. L 343, 22.12.2009, s. 1. 
(2) Nařízení Rady (EU) 2018/120 ze dne 23. ledna 2018, kterým se pro rok 2018 stanoví rybolovná práva ve vodách Unie a rybolovná 

práva, jimiž disponují rybářská plavidla Unie v některých vodách mimo Unii, pro některé rybí populace a skupiny rybích populací 
a kterým se mění nařízení (EU) 2017/127 (Úř. věst. L 27, 31.1.2018, s. 1). 



Toto nařízení je závazné v celém rozsahu a přímo použitelné ve všech členských státech. 

V Bruselu dne 30. listopadu 2018. 

Za Komisi, 

jménem předsedy, 
João AGUIAR MACHADO 

generální ředitel 

Generální ředitelství pro námořní záležitosti a rybolov   

PŘÍLOHA 

Č. 31/TQ120 

Členský stát Belgie 

Populace SOL/8AB. 

Druh Jazyk obecný (Solea solea) 

Oblast 8a a 8b 

Datum ukončení 6.10.2018   
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NAŘÍZENÍ KOMISE (EU) 2018/1903 

ze dne 5. prosince 2018, 

kterým se opravují přílohy IV, VI a VII nařízení Evropského parlamentu a Rady (ES) č. 767/2009 
o uvádění na trh a používání krmiv a kterým se opravují některá jazyková znění příloh II, IV, 

V a VI uvedeného nařízení 

(Text s významem pro EHP) 

EVROPSKÁ KOMISE, 

s ohledem na Smlouvu o fungování Evropské unie, 

s ohledem na nařízení Evropského parlamentu a Rady (ES) č. 767/2009 ze dne 13. července 2009 o uvádění na trh 
a používání krmiv, o změně nařízení (ES) č. 1831/2003 a o zrušení směrnice Rady 79/373/EHS, směrnice Komise 
80/511/EHS, směrnic Rady 82/471/EHS, 83/228/EHS, 93/74/EHS, 93/113/ES a 96/25/ES a rozhodnutí Komise 
2004/217/ES (1), a zejména na čl. 27 odst. 1 uvedeného nařízení, 

vzhledem k těmto důvodům: 

(1)  Po přijetí nařízení Komise (EU) 2017/2279 (2) byla zjištěna chyba v bodě 2 přílohy uvedeného nařízení, kterým 
se nahrazuje část A přílohy IV nařízení (ES) č. 767/2009, pokud jde o deklarovaný obsah popela nerozpustného 
v kyselině chlorovodíkové. V důsledku toho nebyly stanoveny úrovně tolerance pro obsah popela nerozpustného 
v kyselině chlorovodíkové ve výši 5 %. 

(2)  V bodech 3 a 4 přílohy nařízení (EU) 2017/2279, kterými se nahrazuje bod 7 kapitoly I přílohy VI a bod 8 
kapitoly I přílohy VII nařízení (ES) č. 767/2009, bylo zjištěno opomenutí. To vedlo k nejednoznačnosti, pokud 
jde o oblast působnosti ustanovení o dobrovolném označování senzorických nebo nutričních doplňkových látek. 

(3)  Nařízení (ES) č. 767/2009 by proto mělo být odpovídajícím způsobem opraveno. 

(4)  Chorvatské, české, anglické, estonské, německé, řecké, maďarské, italské, lotyšské, litevské, maltské, polské, 
rumunské, slovenské, slovinské, španělské a švédské znění nařízení (EU) 2017/2279 obsahuje chybu, jelikož 
uvedené nařízení nahradilo výraz „hrubé oleje a tuky“ výrazem „hrubý tuk“ v přílohách IV, VI a VII nařízení (ES) 
č. 767/2009, avšak chybně opomenulo učinit totéž i v přílohách II a V uvedeného nařízení. 

(5)  Německé znění nařízení (EU) 2017/2279 obsahuje několik chyb. V bodě 2 přílohy uvedeného nařízení, kterým se 
nahrazuje část A přílohy IV nařízení (ES) č. 767/2009, je chyba, pokud jde o procentuální hodnoty obsahu 
vlhkosti. Bod 3 přílohy nařízení (EU) 2017/2279, kterým se nahrazuje příloha VI nařízení (ES) č. 767/2009, 
obsahuje chyby, pokud jde o zkrácený název zchutňujících látek a pokud jde o cílové druhy pro požadavky na 
povinné označování lysinu a methioninu. 

(6)  Chorvatské, české, anglické, estonské, německé, řecké, maďarské, italské, lotyšské, litevské, maltské, polské, 
rumunské, slovenské, slovinské, španělské a švédské znění nařízení (ES) č. 767/2009 by proto mělo být odpoví­
dajícím způsobem opraveno. Ostatní jazyková znění nejsou těmito opravami dotčena. 

(7)  Vzhledem k tomu, že bezpečnostní důvody nevyžadují okamžité provedení oprav v uvedených přílohách, aby se 
předešlo zbytečnému narušení obchodních praktik a provozovatelům nevznikla zbytečná administrativní zátěž, je 
vhodné stanovit přechodná opatření, která umožní bezproblémovou změnu označování. 

(8)  Opatření stanovená tímto nařízením jsou v souladu se stanoviskem Stálého výboru pro rostliny, zvířata, 
potraviny a krmiva, 
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(1) Úř. věst. L 229, 1.9.2009, s. 1. 
(2) Nařízení Komise (EU) 2017/2279 ze dne 11. prosince 2017, kterým se mění přílohy II, IV, VI, VII a VIII nařízení Evropského parlamentu 

a Rady (ES) č. 767/2009 o uvádění na trh a používání krmiv (Úř. věst. L 328, 12.12.2017, s. 3). 



PŘIJALA TOTO NAŘÍZENÍ: 

Článek 1 

Nařízení (ES) č. 767/2009 se opravuje takto:  

1) v bodě 2 části A přílohy IV v druhém sloupci tabulky v řádku „popel nerozpustný v kyselině chlorovodíkové“ se 
obsah buňky „1 – < 5“ nahrazuje obsahem „1–5“;  

2) bod 7 kapitoly I přílohy VI se nahrazuje tímto: 

„7.  Aniž je dotčen bod 6, pokud je senzorická nebo nutriční doplňková látka označena dobrovolně, uvede se přidané 
množství v souladu s bodem 1 nebo v případě doplňkových látek z funkční skupiny vitaminy, provitaminy 
a chemicky přesně definované látky se srovnatelným účinkem se uvede celkové množství zaručené během celé 
doby trvanlivosti v souladu s bodem 2.“;  

3) bod 8 kapitoly I přílohy VII se nahrazuje tímto: 

„8.  Aniž je dotčen bod 7, pokud je senzorická nebo nutriční doplňková látka označena dobrovolně, uvede se přidané 
množství v souladu s bodem 1 nebo v případě doplňkových látek z funkční skupiny vitaminy, provitaminy 
a chemicky přesně definované látky se srovnatelným účinkem se uvede celkové množství zaručené během celé 
doby trvanlivosti v souladu s bodem 2.“;  

4) v bodě 5 přílohy II a ve třetím sloupci v řádcích 3, 5, 12, 15, 16 a 18 tabulky v příloze V se výraz „hrubé oleje 
a tuky“ nahrazuje výrazem „hrubý tuk“;  

5) (netýká se českého znění). 

Článek 2 

1. Krmné suroviny a krmné směsi označené před 26. prosincem 2019 v souladu s pravidly platnými před 
26. prosincem 2018 být uváděny na trh a používány až do vyčerpání stávajících zásob, jestliže jsou určeny pro zvířata 
určená k produkci potravin. 

2. Krmné suroviny a krmné směsi označené před 26. prosincem 2020 v souladu s pravidly platnými před 
26. prosincem 2018 mohou být uváděny na trh a používány až do vyčerpání stávajících zásob, jestliže jsou určeny pro 
zvířata neurčená k produkci potravin. 

Článek 3 

Toto nařízení vstupuje v platnost dvacátým dnem po vyhlášení v Úředním věstníku Evropské unie. 

Toto nařízení je závazné v celém rozsahu a přímo použitelné ve všech členských státech. 

V Bruselu dne 5. prosince 2018. 

Za Komisi 

předseda 
Jean-Claude JUNCKER   
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ROZHODNUTÍ 

PROVÁDĚCÍ ROZHODNUTÍ RADY (EU) 2018/1904 

ze dne 4. prosince 2018, 

kterým se Nizozemsku povoluje zavést zvláštní opatření odchylující se od článku 285 směrnice 
2006/112/ES o společném systému daně z přidané hodnoty 

RADA EVROPSKÉ UNIE, 

s ohledem na Smlouvu o fungování Evropské unie, 

s ohledem na směrnici Rady 2006/112/ES ze dne 28. listopadu 2006 o společném systému daně z přidané hodnoty (1), 
a zejména na čl. 395 odst. 1 uvedené směrnice, 

s ohledem na návrh Evropské komise, 

vzhledem k těmto důvodům: 

(1)  Podle čl. 285 prvního pododstavce směrnice 2006/112/ES mohou členské státy, které nevyužily možnost 
stanovenou v článku 14 směrnice Rady 67/228/EHS (2) osvobodit od daně z přidané hodnoty (DPH) osoby 
povinné k dani, jejichž roční obrat nepřesahuje 5 000 EUR nebo ekvivalent této částky v národní měně. 

(2)  Nizozemsko požádalo dopisem, který Komise zaevidovala dne 19. července 2018, o povolení zavést zvláštní 
opatření odchylující se od článku 285 směrnice 2006/112/ES, kterým se zvýší prahová hodnota pro osvobození 
na 25 000 EUR. Na základě tohoto zvláštního opatření budou osoby povinné k dani, jejichž roční obrat 
nepřesahuje 25 000 EUR, osvobozeny od některých nebo od všech povinností spojených s DPH uvedených 
v hlavě XI kapitolách 2 až 6 směrnice 2006/112/ES. 

(3)  Vyšší prahová hodnota pro zvláštní režim pro malé podniky stanovený v článcích 281 až 294 směrnice 
2006/112/ES je zjednodušující opatření, neboť může podstatně snížit povinnosti malých podniků spojené s DPH. 
Tento zvláštní režim je pro osoby povinné k dani dobrovolný. 

(4)  V souladu s čl. 395 odst. 2 druhým pododstavcem směrnice 2006/112/ES předala Komise žádost Nizozemska 
ostatním členským státům dopisem ze dne 9. srpna 2018, s výjimkou Španělska a Kypru, kterým byla žádost 
předána dopisem ze dne 10. srpna 2018. Dopisem ze dne 13. srpna 2018 uvědomila Komise Nizozemsko, že 
má k dispozici všechny údaje potřebné k posouzení žádosti. 

(5)  Požadovaná odchylka je v souladu s politickými cíli sdělení Komise Radě, Evropskému parlamentu, Evropskému 
hospodářskému a sociálnímu výboru a Výboru regionů ze dne 25. června 2018 nazvaném „Zelenou malým 
a středním podnikům“ – „Small Business Act“ pro Evropu. 

(6)  Jelikož Nizozemsko očekává, že díky zvýšené prahové hodnotě ubude malým podnikům povinností spojených 
s DPH, a sníží se tak pro ně administrativní zátěž a náklady na dodržování předpisů, mělo by mu být povoleno 
uplatňovat toto zvláštní opatření na omezenou dobu, a to do 31. prosince 2022. Tento zvláštní režim pro malé 
podniky je dobrovolný, takže osoby povinné k dani budou mít nadále možnost zvolit si běžný režim odvádění 
DPH. 

(7)  Jelikož jsou ustanovení článků 281 až 294 směrnice 2006/112/ES upravující zvláštní režim pro malé podniky 
předmětem přezkumu, je možné, že bude přijata směrnice, která uvedené články pozmění a stanoví datum, od 
kdy mají členské státy uplatňovat příslušná vnitrostátní ustanovení, na den ještě před skončením doby platnosti 
odchylky dne 31. prosince 2022. V takovém případě by se mělo toto rozhodnutí přestat uplatňovat. 
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(1) Úř. věst. L 347, 11.12.2006, s. 1. 
(2) Druhá směrnice Rady 67/228/EHS ze dne 11. dubna 1967 o harmonizaci právních předpisů členských států týkajících se daní z obratu – 

Struktura a způsoby použití společného systému daně z přidané hodnoty (Úř. věst. 71, 14.4.1967, s. 1303/67). 



(8)  Podle informací poskytnutých Nizozemskem ovlivní zvýšená prahová hodnota celkový objem příjmů z daní 
vybraných v Nizozemsku ve fázi konečné spotřeby pouze zanedbatelným způsobem. 

(9)  Odchylka nemá dopad na vlastní zdroje Unie pocházející z DPH, neboť Nizozemsko provede v souladu 
s článkem 6 nařízení Rady (EHS, Euratom) č. 1553/89 (1) výpočet náhrady, 

PŘIJALA TOTO ROZHODNUTÍ: 

Článek 1 

Odchylně od článku 285 směrnice 2006/112/ES se Nizozemsku povoluje osvobodit od DPH osoby povinné k dani, 
jejichž roční obrat nepřesahuje 25 000 EUR. 

Článek 2 

Toto rozhodnutí se použije od 1. ledna 2020 do dne, který nastane dříve: 

a)  31. prosince 2022; 

b)  dne, od kterého mají členské státy uplatňovat vnitrostátní ustanovení, jež musí přijmout, pokud bude přijata 
směrnice, která pozmění články 281 až 294 směrnice 2006/112/ES, jež upravují zvláštní režim pro malé podniky. 

Článek 3 

Toto rozhodnutí nabývá účinku dnem oznámení. 

Článek 4 

Toto rozhodnutí je určeno Nizozemskému království. 

V Bruselu dne 4. prosince 2018. 

Za Radu 

předseda 
H. LÖGER  
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(1) Nařízení Rady (EHS, Euratom) č. 1553/89 ze dne 29. května 1989 o konečné jednotné úpravě vybírání vlastních zdrojů vycházejících 
z daně z přidané hodnoty (Úř. věst. L 155, 7.6.1989, s. 9). 



ROZHODNUTÍ KOMISE (EU) 2018/1905 

ze dne 28. listopadu 2018 

o navrhované občanské iniciativě nazvané „Celounijní referendum o tom, zda evropští občané 
chtějí, aby Spojené království zůstalo v EU nebo ji opustilo!“ 

(oznámeno pod číslem C(2018) 8006) 

(Pouze anglické znění je závazné) 

EVROPSKÁ KOMISE, 

s ohledem na Smlouvu o fungování Evropské unie, 

s ohledem na nařízení Evropského parlamentu a Rady (EU) č. 211/2011 ze dne 16. února 2011 o občanské 
iniciativě (1), a zejména na článek 4 uvedeného nařízení, 

vzhledem k těmto důvodům: 

(1)  Předmět navrhované občanské iniciativy nazvané „EU wide referendum whether the European Citizens want the 
United Kingdom to remain or to leave!“ (Celounijní referendum o tom, zda evropští občané chtějí, aby Spojené 
království zůstalo v EU nebo ji opustilo) je popsán následovně: „Všichni evropští občané by měli mít možnost 
vyjádřit svůj politický názor ohledně toho, zda si přejí, aby Spojené království zůstalo v Evropské unii“. 

(2)  Navrhovaná iniciativa má tyto hlavní cíle: „Toto referendum není závazný plebiscit, nýbrž průzkum veřejného 
mínění. Evropská komise by měla podpořit tento průzkum veřejného mínění, který dává všem evropským 
občanům ve všech 28 členských státech možnost vyjádřit přání ohledně toho, zda k brexitu má dojít, či nikoli. 
Doufáme, že se můžeme spolehnout na plnou podporu Evropské komise, především proto, že jsme přesvědčeni, 
že nelze tolerovat, že všichni evropští občané byli ve veřejném referendu klamáni sliby a prohlášeními, která 
v žádném případě neodrážejí skutečnost.“ 

(3)  Smlouva o Evropské unii (dále jen „SEU“) posiluje občanství Unie a zvyšuje demokratické fungování Unie tím, že 
mimo jiné stanoví, že každý občan má právo se podílet na demokratickém životě Unie prostřednictvím evropské 
občanské iniciativy. 

(4)  Postupy a podmínky vyžadované pro občanskou iniciativu by proto měly být jasné, jednoduché, uživatelsky 
vstřícné a přiměřené povaze občanské iniciativy, tak aby povzbuzovaly k účasti občanů a učinily Unii 
přístupnější. 

(5)  Právo každého členského státu vystoupit z Evropské unie je zakotveno v čl. 50 odst. 1 SEU, podle něhož se 
každý členský stát může rozhodnout vystoupit z Unie v souladu se svými vlastními ústavními požadavky. 

(6)  Jakkoli Evropská komise lituje rozhodnutí Spojeného království vystoupit z Evropské unie, jak dne 24. června 
2016 (2) uvedl předseda Evropské komise Jean-Claude Juncker společně s předsedou Evropského parlamentu 
Martinem Schulzem, předsedou Evropské rady Donaldem Tuskem a představitelem země předsedající Radě 
Evropské unie Markem Ruttem, ve Smlouvách neexistuje žádný právní základ, který by umožnil přijetí právního 
aktu týkajícího se rozhodovacího procesu v členském státu v souvislosti s oznámením záměru tohoto členského 
státu vystoupit z Unie podle článku 50 Smlouvy o EU. 

(7)  Navrhovaná občanská iniciativa nazvaná „Celounijní referendum o tom, zda evropští občané chtějí, aby Spojené 
království zůstalo v EU nebo ji opustilo!“ proto zjevně spadá mimo rámec pravomocí Komise na předložení 
návrhu právního aktu Unie pro účely provedení Smluv ve smyslu čl. 4 odst. 2 písm. b) daného nařízení, ve 
spojení s čl. 2 bodem 1 uvedeného nařízení, 

PŘIJALA TOTO ROZHODNUTÍ: 

Článek 1 

Registrace navrhované občanské iniciativy nazvané „Celounijní referendum o tom, zda evropští občané chtějí, aby 
Spojené království zůstalo v EU nebo ji opustilo!“ se tímto zamítá. 
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(1) Úř. věst. L 65, 11.3.2011, s. 1. 
(2) http://europa.eu/rapid/press-release_STATEMENT-16-2329_en.htm 

http://europa.eu/rapid/press-release_STATEMENT-16-2329_en.htm


Článek 2 

Toto rozhodnutí je určeno organizátorům (členům občanského výboru) navrhované občanské iniciativy nazvané 
„Celounijní referendum o tom, zda evropští občané chtějí, aby Spojené království zůstalo v EU nebo ji opustilo!“, kterou 
jako kontaktní osoby zastupují pan Erich Hutter a paní Tanja Glušič. 

V Bruselu dne 28. listopadu 2018. 

Za Komisi 
Frans TIMMERMANS 

místopředseda  
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PROVÁDĚCÍ ROZHODNUTÍ KOMISE (EU) 2018/1906 

ze dne 30. listopadu 2018, 

kterým se mění prováděcí rozhodnutí (EU) 2016/2323 za účelem aktualizace evropského seznamu 
zařízení na recyklaci lodí vytvořeného podle nařízení Evropského parlamentu a Rady (EU) 

č. 1257/2013 

(Text s významem pro EHP) 

EVROPSKÁ KOMISE, 

s ohledem na Smlouvu o fungování Evropské unie, 

s ohledem na nařízení Evropského parlamentu a Rady (EU) č. 1257/2013 ze dne 20. listopadu 2013 o recyklaci lodí 
a o změně nařízení (ES) č. 1013/2006 a směrnice 2009/16/ES (1), a zejména na článek 16 uvedeného nařízení, 

vzhledem k těmto důvodům: 

(1)  Ustanovení čl. 6 odst. 2 nařízení (EU) č. 1257/2013 vyžaduje, aby majitelé lodí zajistili, aby lodě určené 
k recyklaci byly recyklovány pouze v zařízeních na recyklaci lodí, která jsou uvedena na evropském seznamu 
zařízení na recyklaci lodí zveřejněného podle článku 16 uvedeného nařízení. 

(2)  Evropský seznam je stanoven v prováděcím rozhodnutí Komise (EU) 2016/2323 (2), naposledy pozměněném 
prováděcím rozhodnutím Komise (EU) 2018/1478 (3). 

(3)  Dánsko informovalo Komisi, že příslušný orgán vydal v souladu s článkem 14 nařízení (EU) č. 1257/2013 
povolení pro zařízení na recyklaci lodí (4) nacházející se na jeho území. Dánsko poskytlo Komisi všechny 
informace nezbytné pro zařazení tohoto zařízení na evropský seznam. Evropský seznam by proto měl být 
aktualizován a rozšířen o zmíněné zařízení. 

(4)  Itálie informovala Komisi, že příslušný orgán vydal v souladu s článkem 14 nařízení (EU) č. 1257/2013 povolení 
pro zařízení na recyklaci lodí (5) nacházející se na jejím území. Itálie poskytla Komisi všechny informace nezbytné 
pro zařazení tohoto zařízení na evropský seznam. Evropský seznam by proto měl být aktualizován a rozšířen 
o zmíněné zařízení. 

(5)  Finsko informovalo Komisi, že příslušný orgán vydal v souladu s článkem 14 nařízení (EU) č. 1257/2013 
povolení pro zařízení na recyklaci lodí (6) nacházející se na jeho území. Finsko poskytlo Komisi všechny 
informace nezbytné pro zařazení tohoto zařízení na evropský seznam. Evropský seznam by proto měl být 
aktualizován a rozšířen o zmíněné zařízení. 

(6)  Komisi byly v souladu s čl. 15 odst. 1 nařízení (EU) č. 1257/2013 předloženy žádosti o zařazení dvou zařízení 
na recyklaci lodí (7) nacházejících se na území Turecka na evropský seznam. Komise posoudila informace 
a příslušné doklady poskytnuté nebo získané v souladu s článkem 15 nařízení (EU) č. 1257/2013 a domnívá se, 
že tato zařízení splňují požadavky článku 13 uvedeného nařízení, pokud jde o provádění recyklace lodí, a mohou 
být zařazena na evropský seznam. Evropský seznam by proto měl být aktualizován a rozšířen o zmíněná 
zařízení. 

(7)  Komisi byly v souladu s čl. 15 odst. 1 nařízení (EU) č. 1257/2013 předloženy žádosti o zařazení zařízení na 
recyklaci lodí (8) nacházejících se na území Spojených států amerických na evropský seznam. Komise posoudila 
informace a příslušné doklady poskytnuté nebo získané v souladu s článkem 15 uvedeného nařízení a domnívá 
se, že toto zařízení splňuje požadavky článku 13 uvedeného nařízení, pokud jde o provádění recyklace lodí, 
a může být zařazeno na evropský seznam. Evropský seznam by proto měl být aktualizován a rozšířen o zmíněné 
zařízení. 
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(1) Úř. věst. L 330, 10.12.2013, s. 1. 
(2) Prováděcí rozhodnutí Komise (EU) 2016/2323 ze dne 19. prosince 2016 o vytvoření evropského seznamu zařízení na recyklaci lodí 

v souladu s nařízením Evropského parlamentu a Rady (EU) č. 1257/2013 o recyklaci lodí (Úř. věst. L 345, 20.12.2016, s. 119). 
(3) Prováděcí rozhodnutí Komise (EU) 2018/1478 ze dne 3. října 2018, kterým se mění prováděcí rozhodnutí (EU) 2016/2323 kvůli 

aktualizaci evropského seznamu zařízení na recyklaci lodí vytvořeného v souladu s nařízením Evropského parlamentu a Rady (EU) 
č. 1257/2013 (Úř. věst. L 249, 4.10.2018, s. 6). 

(4) Modern American Recycling Services Europe. 
(5) San Giorgio del Porto S.p.A. 
(6) Turun Korjaustelakka Oy. 
(7) Leyal Gemi Söküm Sanayi ve Tícaret Ltd. a Leyal Demtaș Gemi Söküm Sanayi ve Ticaret A.Ș. 
(8) International Shipbreaking Limited, L.L.C. 



(8)  Kromě toho je třeba opravit několik chyb a nesrovnalostí zjištěných v souvislosti s údaji uvedenými v evropském 
seznamu. 

(9)  Prováděcí rozhodnutí (EU) 2016/2323 by proto mělo být odpovídajícím způsobem změněno. 

(10)  Opatření stanovená tímto rozhodnutím jsou v souladu se stanoviskem výboru zřízeného podle článku 25 
nařízení (EU) č. 1257/2013, 

PŘIJALA TOTO ROZHODNUTÍ: 

Článek 1 

Příloha prováděcího rozhodnutí (EU) 2016/2323 se nahrazuje zněním uvedeným v příloze tohoto rozhodnutí. 

Článek 2 

Toto rozhodnutí vstupuje v platnost třetím dnem po zveřejnění v Úředním věstníku Evropské unie. 

V Bruselu dne 30. listopadu 2018. 

Za Komisi 

předseda 
Jean-Claude JUNCKER  
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PŘÍLOHA 

„PŘÍLOHA 

EVROPSKÝ SEZNAM ZAŘÍZENÍ NA RECYKLACI LODÍ PODLE ČLÁNKU 16 NAŘÍZENÍ (EU) č. 1257/2013 

ČÁST A 

Zařízení na recyklaci lodí nacházející se v členském státě 

Název zařízení Metoda recyklace Typ a velikost lodí, které mohou 
být recyklovány 

Omezení a podmínky související 
s provozem tohoto zařízení, a to 
i pokud jde o nakládání s nebez­

pečným odpadem 

Informace 
o postupu pro 

výslovné nebo tiché 
schválení plánu 
recyklace lodi 

příslušným 
orgánem (1) 

Maximální roční objem 
recyklace lodí, vypočí­

taný jako součet  
hmotnosti lodí vyjád­
řené v LDT, které byly 

v tomto zařízení 
v daném roce 

recyklovány (2) 

Datum skončení 
platnosti zařazení 

na evropský 
seznam (3) 

BELGIE 

NV Galloo Recycling Ghent 

Scheepszatestraat 9 
9000 Gent 
Belgie 

Telefon: +32 92512521 

E-mail: peter.wyntin@galloo.com 

Na boku (mokré 
kotviště), rampa 

Lodě podle definice v čl. 3 
odst. 1 bodě 1 nařízení (EU) 
č. 1257/2013 

Maximální rozměry lodi: 

Délka: 265 metrů 

Šířka: 36 metrů 

Ponor: 12,5 metrů  

Tichý souhlas, 
s maximální 
lhůtou pro 
posouzení 
v délce 30 dnů 

34 000 (4) 31. března 2020 

DÁNSKO 

Fornæs ApS 

Rolshøjvej 12–16 
8500 Grenå 
Dánsko 

www.fornaes.dk 

Demontáž 
u přístavní hráze 
a následné 
sešrotování na 
nepropustných 
podlahách 
s účinnými 
drenážními 
systémy 

Lodě podle definice v čl. 3 
odst. 1 bodě 1 nařízení (EU) 
č. 1257/2013 

Maximální rozměry lodi: 

Délka: 150 metrů 

Šířka: 25 metrů 

Ponor: 6 metrů 

GT: 10 000 

Obec Norddjurs má právo po­
sílat nebezpečný odpad do při­
jímacích zařízení splňujících 
předpisy na ochranu životního 
prostředí. 

Tichý souhlas, 
maximální lhůta 
pro posouzení 
v délce 14 dnů 

30 000 (5) 30. června 2021 
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Název zařízení Metoda recyklace Typ a velikost lodí, které mohou 
být recyklovány 

Omezení a podmínky související 
s provozem tohoto zařízení, a to 
i pokud jde o nakládání s nebez­

pečným odpadem 

Informace 
o postupu pro 

výslovné nebo tiché 
schválení plánu 
recyklace lodi 

příslušným 
orgánem (1) 

Maximální roční objem 
recyklace lodí, vypočí­

taný jako součet  
hmotnosti lodí vyjád­
řené v LDT, které byly 

v tomto zařízení 
v daném roce 

recyklovány (2) 

Datum skončení 
platnosti zařazení 

na evropský 
seznam (3) 

Modern American Recycling 
Services Europe (M.A.R.S) 

Sandholm 60 

9900 Frederikshavn 

Dánsko 

Internetová stránka: http://www. 
modernamericanrecyclingservices. 
com/ 

E-mail: Kristi@marsrecyclers.com 

Dělení a řezání 
kyslíkem po 
umístění lodě 
určené 
k demontáži na 
lodní skluz. 

Lodě podle definice v čl. 3 
odst. 1 bodě 1 nařízení (EU) 
č. 1257/2013 

Maximální rozměry lodi: 

Délka: 290 metrů 

Šířka: 90 metrů 

Ponor: 14 metrů 

Podmínky související s provo­
zem tohoto zařízení jsou sta­
noveny v environmentálním 
povolení, které dne 9. března 
2018 vydala obec Frederiks­
havn. 

Obec Frederikshavn má právo 
posílat nebezpečný odpad do 
přijímacích zařízení splňujících 
předpisy na ochranu životního 
prostředí, jak je stanoveno 
v environmentálním povolení, 
které bylo zařízení na recyklaci 
lodí uděleno. 

Zařízení nesmí skladovat ne­
bezpečný odpad po dobu delší 
než jeden rok. 

Tichý souhlas ze 
strany obce 
Frederikshavn 
s přezkumným 
obdobím v délce 
2 týdnů. 

0 (6) 23. srpna 2023 

Smedegaarden A/S 

Vikingkaj 5 

6700 Esbjerg 

Dánsko 

www.smedegaarden.net 

Demontáž 
u přístavní hráze 
a následné 
sešrotování na 
nepropustných 
podlahách 
s účinnými 
drenážními 
systémy 

Lodě podle definice v čl. 3 
odst. 1 bodě 1 nařízení (EU) 
č. 1257/2013 

Maximální rozměry lodi: 

Délka: 170 metrů 

Šířka: 40 metrů 

Ponor: 7,5 metrů  

Tichý souhlas, 
maximální lhůta 
pro posouzení 
v délce 14 dnů 

20 000 (7) 15. září 2021 
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Název zařízení Metoda recyklace Typ a velikost lodí, které mohou 
být recyklovány 

Omezení a podmínky související 
s provozem tohoto zařízení, a to 
i pokud jde o nakládání s nebez­

pečným odpadem 

Informace 
o postupu pro 

výslovné nebo tiché 
schválení plánu 
recyklace lodi 

příslušným 
orgánem (1) 

Maximální roční objem 
recyklace lodí, vypočí­

taný jako součet  
hmotnosti lodí vyjád­
řené v LDT, které byly 

v tomto zařízení 
v daném roce 

recyklovány (2) 

Datum skončení 
platnosti zařazení 

na evropský 
seznam (3) 

ESTONSKO 

OÜ BLRT Refonda Baltic Na vodě 
u přístavní hráze 
a v plovoucím 
doku 

Lodě podle definice v čl. 3 
odst. 1 bodě 1 nařízení (EU) 
č. 1257/2013 

Maximální rozměry lodi: 

Délka: 197 metrů 

Šířka: 32 metrů 

Ponor: 9,6 metrů 

GT: 28 000 

Povolení pro nakládání s odpa­
dem č. L.JÄ/327249. Licence 
pro nakládání s nebezpečným 
odpadem č. 0222. Pravidla 
přístavu Vene-Balti, příručka 
o recyklaci lodí MSR-Refonda. 
Systém environmentálního ří­
zení, nakládání s odpady EP 
4.4.6-1-13 

Zařízení může recyklovat pou­
ze ty nebezpečné materiály, 
pro které mu byla vydána li­
cence. 

Tichý souhlas, 
s maximální 
lhůtou pro 
posouzení 
v délce 30 dnů 

21 852 (8) 15. února 2021 

ŠPANĚLSKO 

DDR VESSELS XXI, S.L. 

Přístav El Musel 

Gijon 

Španělsko 

Telefon: +34 630144416 

E-mail: abarredo@ddr-vessels.com 

Demontážní rampa Lodě podle definice v čl. 3 
odst. 1 bodě 1 nařízení (EU) 
č. 1257/2013, kromě lodí s ja­
derným pohonem 

Maximální rozměry lodi: 

Délka: 169,9 metrů 

(Lodě s větší délkou, jež mo­
hou způsobit nulové nebo zá­
porné překlopení rampy, mo­
hou být přijaty na základě 
podrobné studie proveditel­
nosti.) 

Omezení jsou součástí integro­
vaného environmentálního po­
volení. 

Výslovné 
schválení 
kanceláří 
kapitána přístavu, 
ve kterém se 
zařízení nachází. 

0 (9) 28. července 
2020 
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Název zařízení Metoda recyklace Typ a velikost lodí, které mohou 
být recyklovány 

Omezení a podmínky související 
s provozem tohoto zařízení, a to 
i pokud jde o nakládání s nebez­

pečným odpadem 

Informace 
o postupu pro 

výslovné nebo tiché 
schválení plánu 
recyklace lodi 

příslušným 
orgánem (1) 

Maximální roční objem 
recyklace lodí, vypočí­

taný jako součet  
hmotnosti lodí vyjád­
řené v LDT, které byly 

v tomto zařízení 
v daném roce 

recyklovány (2) 

Datum skončení 
platnosti zařazení 

na evropský 
seznam (3) 

FRANCIE 

Démonaval Recycling 

ZI du Malaquis 

Rue François Arago 

76580 LE TRAIT 

Francie 

Telefon: +33 769791280 

E-mail: patrick@demonaval- 
recycling.fr 

Na boku, suchý 
dok 

Lodě podle definice v čl. 3 
odst. 1 bodě 1 nařízení (EU) 
č. 1257/2013 

Maximální rozměry lodi (suchý 
dok): 

Délka: 140 metrů 

Šířka: 25 metrů 

Ponor: 5 metrů 

Environmentální omezení jsou 
stanovena v oprávnění uděle­
ném prefekturou. 

Výslovné 
schválení – 
příslušným 
orgánem, který 
rozhoduje 
o schválení, je 
ministr životního 
prostředí. 

0 (10) 11. prosince 
2022 

GARDET & DE BEZENAC 
Recycling / Groupe BAUDELET 
ENVIRONNEMENT – GIE MUG 

616, Boulevard Jules Durand 

76600 Le Havre 

Francie 

Telefon: +33 235951634 

E-mail: infos@gardet-bezenac.com 

Plovoucí a skluz Lodě podle definice v čl. 3 
odst. 1 bodě 1 nařízení (EU) 
č. 1257/2013 

Maximální rozměry lodi: 

Délka: 150 metrů 

Šířka: 18 metrů 

LDT: 7 000 

Environmentální omezení jsou 
stanovena v oprávnění uděle­
ném prefekturou. 

Výslovné 
schválení – 
příslušným 
orgánem, který 
rozhoduje 
o schválení, je 
ministr životního 
prostředí. 

16 000 (11) 30. prosince 
2021 

Grand Port Maritime de Bordeaux 

152, Quai de Bacalan – 
CS 41320 – 33082 Bordeaux 
Cedex 

Francie 

Telefon: +33 556905800 

E-mail: maintenance@bordeaux- 
port.fr 

Na boku, suchý 
dok 

Lodě podle definice v čl. 3 
odst. 1 bodě 1 nařízení (EU) 
č. 1257/2013 

Maximální rozměry lodi (suchý 
dok): 

Délka: 240 metrů 

Šířka: 37 metrů 

Ponor: 17 metrů 

Environmentální omezení jsou 
stanovena v oprávnění uděle­
ném prefekturou. 

Výslovné 
schválení – 
příslušným 
orgánem, který 
rozhoduje 
o schválení, je 
ministr životního 
prostředí. 

18 000 (12) 21. října 2021 
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Název zařízení Metoda recyklace Typ a velikost lodí, které mohou 
být recyklovány 

Omezení a podmínky související 
s provozem tohoto zařízení, a to 
i pokud jde o nakládání s nebez­

pečným odpadem 

Informace 
o postupu pro 

výslovné nebo tiché 
schválení plánu 
recyklace lodi 

příslušným 
orgánem (1) 

Maximální roční objem 
recyklace lodí, vypočí­

taný jako součet  
hmotnosti lodí vyjád­
řené v LDT, které byly 

v tomto zařízení 
v daném roce 

recyklovány (2) 

Datum skončení 
platnosti zařazení 

na evropský 
seznam (3) 

Les Recycleurs bretons 

Zone Industrielle de Kerbriant – 
29 610 Plouigneau 

Francie 

Telefon: +33 298011106 

E-mail: navaleo@navaleo.fr 

Na boku, suchý 
dok 

Lodě podle definice v čl. 3 
odst. 1 bodě 1 nařízení (EU) 
č. 1257/2013 

Maximální rozměry lodi (suchý 
dok): 

Délka: 225 metrů 

Šířka: 34 metrů 

Ponor: 27 metrů 

Environmentální omezení jsou 
stanovena v oprávnění uděle­
ném prefekturou. 

Výslovné 
schválení – 
příslušným 
orgánem, který 
rozhoduje 
o schválení, je 
ministr životního 
prostředí. 

5 500 (13) 24. května 2021 

ITÁLIE 

San Giorgio del Porto S.p.A. 

Calata Boccardo 8 

16128 Genova 

Itálie 

Telefon: +39 010251561 

E-mail: segreteria@sgdp.it; 
sangiorgiodelporto@legalmail.it 

www.sgdp.it 

Na boku, suchý 
dok 

Lodě podle definice v čl. 3 
odst. 1 bodě 1 nařízení (EU) 
č. 1257/2013 

Maximální rozměry lodi: 

Délka: 350 metrů 

Šířka: 75 metrů 

Ponoření 16 metrů 

GT: 130 000 

Omezení jsou součástí integro­
vaného environmentálního po­
volení. 

Zařízení má plán zařízení na 
recyklaci lodí, který splňuje 
požadavky nařízení (EU) 
č. 1257/2013. 

Výslovné 
schválení 

38 564 (14) 6. června 2023 

6.12.2018 
L 310/35 

Ú
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Název zařízení Metoda recyklace Typ a velikost lodí, které mohou 
být recyklovány 

Omezení a podmínky související 
s provozem tohoto zařízení, a to 
i pokud jde o nakládání s nebez­

pečným odpadem 

Informace 
o postupu pro 

výslovné nebo tiché 
schválení plánu 
recyklace lodi 

příslušným 
orgánem (1) 

Maximální roční objem 
recyklace lodí, vypočí­

taný jako součet  
hmotnosti lodí vyjád­
řené v LDT, které byly 

v tomto zařízení 
v daném roce 

recyklovány (2) 

Datum skončení 
platnosti zařazení 

na evropský 
seznam (3) 

LOTYŠSKO 

A/S „Tosmares kuģubūvētava“ 

Ģenerāļa Baloža 42/44, Liepaja, 
LV-3402 

Lotyšsko 

Telefon: +371 63401919 

E-mail: shipyard@tosmare.lv 

Demontáž lodí 
(mokré kotviště 
a suchý dok) 

Lodě podle definice v čl. 3 
odst. 1 bodě 1 nařízení (EU) 
č. 1257/2013 

Maximální rozměry lodi: 

Délka: 165 m 

Šířka: 22 m 

Ponor: 7 m 

DWT: 14 000 

GT: 200–12 000 

Hmotnost: 

100–5 000 tun 

LDT: 100–5 000 

Viz vnitrostátní povolení 
č. LI10IB0024. 

Výslovné 
schválení – 
písemné 
oznámení do 
30 pracovních 
dnů 

0 (15) 11. června 2020 

LITVA 

UAB APK 

Minijos 180 (berth 133 A), 

LT 93269, Klaipėda, 

Litva 

Telefon: +370 46365776 

Fax: +370 46365776 

E-mail: uab.apk@gmail.com 

Na boku (mokré 
kotviště) 

Lodě podle definice v čl. 3 
odst. 1 bodě 1 nařízení (EU) 
č. 1257/2013 

Maximální rozměry lodi: 

Délka: 130 metrů 

Šířka: 35 metrů 

Ponor: 10 metrů 

GT: 3 500 

Viz vnitrostátní povolení č. TL- 
KL.1-15/2015 

Výslovné 
schválení – 
písemné 
oznámení do 
30 pracovních 
dnů 

1 500 (16) 17. března 2020 

6.12.2018 
L 310/36 

Ú
řední věstník Evropské unie 
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Název zařízení Metoda recyklace Typ a velikost lodí, které mohou 
být recyklovány 

Omezení a podmínky související 
s provozem tohoto zařízení, a to 
i pokud jde o nakládání s nebez­

pečným odpadem 

Informace 
o postupu pro 

výslovné nebo tiché 
schválení plánu 
recyklace lodi 

příslušným 
orgánem (1) 

Maximální roční objem 
recyklace lodí, vypočí­

taný jako součet  
hmotnosti lodí vyjád­
řené v LDT, které byly 

v tomto zařízení 
v daném roce 

recyklovány (2) 

Datum skončení 
platnosti zařazení 

na evropský 
seznam (3) 

UAB Armar 

Minijos 180 (berths 127 A, 
131 A) 

LT 93269, Klaipėda, 

Litva 

Telefon: +370 68532607 

E-mail: armar.uab@gmail.com; 
albatrosas33@gmail.com 

Na boku (mokré 
kotviště) 

Lodě podle definice v čl. 3 
odst. 1 bodě 1 nařízení (EU) 
č. 1257/2013 

Maximální rozměry lodi (kotvi­
ště 127 A): 

Délka: 80 metrů 

Šířka: 16 metrů 

Ponor: 6 metrů 

GT: 1 500 

Maximální rozměry lodi (kotvi­
ště 131 A): 

Délka: 80 metrů 

Šířka: 16 metrů 

Ponor: 5 metrů 

GT: 1 500 

Viz vnitrostátní povolení 
č. TL-KL.1–16/2015 (kotviště 
127 A) 

Viz vnitrostátní povolení č. TL- 
KL.1-51/2017 (kotviště 131 A) 

Výslovné 
schválení – 
písemné 
oznámení do 
30 pracovních 
dnů 

3 910 (17) 17. března 2020 

(kotviště 127 A) 

19. dubna 2022 

(kotviště 131 A) 

UAB Vakaru refonda 

Minijos 180 (berths 129, 130, 
131 A, 131, 132, 133 A), 
LT 93269, Klaipėda, 

Litva 

Telefon: 
+370 46483940/46483891 

Fax: +370 46483891 

E-mail: refonda@wsy.lt 

Na boku (mokré 
kotviště) 

Lodě podle definice v čl. 3 
odst. 1 bodě 1 nařízení (EU) 
č. 1257/2013 

Maximální rozměry lodi: 

Délka: 230 metrů 

Šířka: 55 metrů 

Ponor: 14 metrů 

GT: 70 000 

Viz vnitrostátní povolení 
č. (11.2)-30-161/2011/TL- 
KL.1-18/2015 

Výslovné 
schválení – 
písemné 
oznámení do 
30 pracovních 
dnů 

20 140 (18) 21. května 2020 

6.12.2018 
L 310/37 

Ú
řední věstník Evropské unie 

CS     
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Název zařízení Metoda recyklace Typ a velikost lodí, které mohou 
být recyklovány 

Omezení a podmínky související 
s provozem tohoto zařízení, a to 
i pokud jde o nakládání s nebez­

pečným odpadem 

Informace 
o postupu pro 

výslovné nebo tiché 
schválení plánu 
recyklace lodi 

příslušným 
orgánem (1) 

Maximální roční objem 
recyklace lodí, vypočí­

taný jako součet  
hmotnosti lodí vyjád­
řené v LDT, které byly 

v tomto zařízení 
v daném roce 

recyklovány (2) 

Datum skončení 
platnosti zařazení 

na evropský 
seznam (3) 

NIZOZEMSKO 

Keppel-Verolme 

Prof. Gerbrandyweg 25 

3197 KK Rotterdam-Botlek 

Nizozemsko 

Telefon: +31 181234353 

E-mail: mzoethout@ 
keppelverolme.nl 

Vrakování lodí Maximální rozměry lodi: 

Délka: 405 metrů 

Šířka: 90 metrů 

Ponor: 11,6 metrů 

Lokalita má povolení k pro­
vozu. Toto povolení obsahuje 
omezení a podmínky týkající 
se provozu šetrného k život­
nímu prostředí. 

Výslovné 
schválení 

52 000 (19) 21. července 
2021 

Scheepssloperij Nederland B.V. 

Havenweg 1; 3295 XZ  
s-Gravendeel 

Postbus 5234; 3295 ZJ  
s-Gravendeel 

Nizozemsko 

Telefon: +31 786736055 

E-mail: info@sloperij-nederland.nl 

Vrakování lodí Maximální rozměry lodi: 

Délka: 200 metrů 

Šířka: 33 metrů 

Ponor: 6 metrů 

Výška: 45 metrů (Botlekbridge) 

Recyklace začíná na vodě, aby 
se odlehčil trup lodi. Naviják 
k tažení lodí na rampu dokáže 
utáhnout 2 000 tun. 

Lokalita má povolení k pro­
vozu. Toto povolení obsahuje 
omezení a podmínky týkající 
se provozu šetrného k život­
nímu prostředí. 

Výslovné 
schválení 

9 300 (20) 27. září 2021 

PORTUGALSKO 

Navalria – Docas, Construções 
e Reparações Navais 

Porto Comercial, Terminal Sul, 
Apartado 39, 3811-901 Aveiro 

Portugalsko 

Telefon: +351 234378970, 
+351 232767700 

E-mail: info@navalria.pt 

Demontáž 
v suchém doku, 

dekontaminace 
a demontáž na 
vodorovné 
a nakloněné rovině 
podle velikosti 
lodi. 

Jmenovitá kapacita horizon­
tální roviny: 700 tun 

Jmenovitá kapacita nakloněné 
roviny: 900 tun 

Podmínky vztahující se k této 
činnosti jsou stanoveny ve spe­
cifikacích připojených k AL 
č. 5/2015/CCDRC ze dne 
26. ledna 2016. 

Výslovné 
schválení 

1 900 (21) 26. ledna 2020 

6.12.2018 
L 310/38 

Ú
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Název zařízení Metoda recyklace Typ a velikost lodí, které mohou 
být recyklovány 

Omezení a podmínky související 
s provozem tohoto zařízení, a to 
i pokud jde o nakládání s nebez­

pečným odpadem 

Informace 
o postupu pro 

výslovné nebo tiché 
schválení plánu 
recyklace lodi 

příslušným 
orgánem (1) 

Maximální roční objem 
recyklace lodí, vypočí­

taný jako součet  
hmotnosti lodí vyjád­
řené v LDT, které byly 

v tomto zařízení 
v daném roce 

recyklovány (2) 

Datum skončení 
platnosti zařazení 

na evropský 
seznam (3) 

FINSKO 

Turun Korjaustelakka Oy (Turku 
Repair Yard Ltd.) 

Navirentie 9 

21110 Naantali 

Finsko 

Telefon: +358 405106952 

Email try@turkurepairyard.com 

Na boku, suchý 
dok 

Lodě podle definice v čl. 3 
odst. 1 bodě 1 nařízení (EU) 
č. 1257/2013 

Maximální rozměry lodi: 

Délka: 250 metrů 

Šířka: 40 metrů 

Ponor: 7,9 metrů 

Omezení jsou součástí vnitro­
státního environmentálního 
povolení. 

Tichý souhlas, 
s maximální 
lhůtou pro 
posouzení 
v délce 30 dnů 

20 000 (22) 1. října 2023 

SPOJENÉ KRÁLOVSTVÍ 

Able UK Limited 

Teesside Environmental 
Reclamation and Recycling 
Centre 

Graythorp Dock 

Tees Road 

Hartlepool 

Cleveland 

TS25 2DB 

Spojené království 

Telefon: +44 1642806080 

E-mail: info@ableuk.com 

Demontáž lodi 
a související 
činnosti, které jsou 
povoleny v suchém 
doku a mokrém 
kotvišti 

Jakákoli loď o rozměrech 
v rámci povolení. 

Maximální rozměry lodi: 

Délka: 337,5 metrů 

Šířka: 120 metrů 

Ponor: 6,65 metrů 

Zařízení má plán zařízení na 
recyklaci lodí, který splňu­
je požadavky nařízení (EU) 
č. 1257/2013. 

Lokalita funguje na základě 
povolení č. EPR/VP3296ZM, 
jež omezuje provoz a stanoví 
podmínky pro provozovatele 
zařízení. 

Výslovné 
schválení 

66 340 (23) 6. října 2020 

6.12.2018 
L 310/39 

Ú
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Název zařízení Metoda recyklace Typ a velikost lodí, které mohou 
být recyklovány 

Omezení a podmínky související 
s provozem tohoto zařízení, a to 
i pokud jde o nakládání s nebez­

pečným odpadem 

Informace 
o postupu pro 

výslovné nebo tiché 
schválení plánu 
recyklace lodi 

příslušným 
orgánem (1) 

Maximální roční objem 
recyklace lodí, vypočí­

taný jako součet  
hmotnosti lodí vyjád­
řené v LDT, které byly 

v tomto zařízení 
v daném roce 

recyklovány (2) 

Datum skončení 
platnosti zařazení 

na evropský 
seznam (3) 

Dales Marine Services Ltd. 

Imperial Dry Dock 

Leith 

Edinburgh 

EH6 7DR 

Spojené království 

Kontakt: 

Telefon: +44 1314543380 

E-mail:  
leithadmin@dalesmarine.co.uk;  
b.robertson@dalesmarine.co.uk 

Demontáž lodi 
a související 
činnosti, které jsou 
povoleny v suchém 
doku a mokrém 
kotvišti 

Jakákoli loď až do maximálně 
7 000 tun 

Maximální rozměry lodi: 

Délka: 165 metrů 

Šířka: 21 metrů 

Ponor: 7,7 metrů 

Zařízení má plán zařízení na 
recyklaci lodí, který splňu­
je požadavky nařízení (EU) 
č. 1257/2013. Lokalita je 
oprávněna na základě povolení 
(Ref: WML L 1157331), jež 
omezuje provoz a stanoví pod­
mínky pro provozovatele zaří­
zení. 

Výslovné 
schválení 

7 275 (24) 2. listopadu 2022 

Harland and Wolff Heavy 
Industries Limited 

Queen's Island 

Belfast 

BT3 9DU 

Spojené království 

Telefon: +44 2890458456 

E-mail: trevor.hutchinson@ 
harland-wolff.com 

Demontáž lodi 
a související 
činnosti, které jsou 
povoleny v suchém 
doku a mokrém 
kotvišti 

Jakákoli loď s rozměry 
podle dohodnutého pracov­
ního plánu. 

Maximální rozměry lodi: 

Hlavní dok (největší) je velký 
556 m × 93 m × 1,2 m DWT 
a pojme plavidla do tohoto 
rozměru. Tento největší suchý 
dok má DWT 1,2 milionu. 

Zařízení má plán zařízení na 
recyklaci lodí, který splňu­
je požadavky nařízení (EU) 
č. 1257/2013. 

Lokalita funguje na základě 
povolení k nakládání s odpady 
č. LN/07/21/V2, jež omezuje 
provoz a stanoví podmínky 
pro provozovatele zařízení. 

Výslovné 
schválení 

13 200 (25) 3. srpna 2020 

Swansea Drydock Ltd 

Prince of Wales Dry Dock 

Swansea 

Wales 

SA1 1LY 

Spojené království  

Demontáž lodi 
a související 
činnosti, které jsou 
povoleny v suchém 
doku a mokrém 
kotvišti 

Jakákoli loď o rozměrech 
v rámci povolení.  

Lokalita má plán zařízení na 
recyklaci lodí, který splňu­
je požadavky nařízení (EU) 
č. 1257/2013.  

Výslovné 
schválení 

7 275 (26) 2. července 2020 

6.12.2018 
L 310/40 

Ú
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Název zařízení Metoda recyklace Typ a velikost lodí, které mohou 
být recyklovány 

Omezení a podmínky související 
s provozem tohoto zařízení, a to 
i pokud jde o nakládání s nebez­

pečným odpadem 

Informace 
o postupu pro 

výslovné nebo tiché 
schválení plánu 
recyklace lodi 

příslušným 
orgánem (1) 

Maximální roční objem 
recyklace lodí, vypočí­

taný jako součet  
hmotnosti lodí vyjád­
řené v LDT, které byly 

v tomto zařízení 
v daném roce 

recyklovány (2) 

Datum skončení 
platnosti zařazení 

na evropský 
seznam (3) 

Telefon: +44 1792654592 

E-mail:  
info@swanseadrydocks.com 

Maximální rozměry lodi: 

Délka: 200 metrů 

Šířka: 27 metrů 

Ponor: 7 metrů  

Lokalita funguje na základě 
povolení č. EPR/UP3298VL, 
jež omezuje provoz a stanoví 
podmínky pro provozovatele 
zařízení.   

(1) Jak je uvedeno v čl. 7 odst. 3 nařízení (EU) č. 1257/2013 o recyklaci lodí.  
(2) Jak je uvedeno ve třetí větě čl. 32 odst. 1 písm. a) nařízení (EU) č. 1257/2013.  
(3) Datum skončení platnosti zařazení na evropský seznam se shoduje s datem skončení platnosti povolení či oprávnění uděleného zařízení v daném členském státě.  
(4) Podle předložených informací činí teoretická maximální roční kapacita zařízení na recyklaci lodí 50 000 LDT.  
(5) Podle předložených informací činí teoretická maximální roční kapacita zařízení na recyklaci lodí 50 000 LDT.  
(6) Podle předložených informací činí teoretická maximální roční kapacita zařízení na recyklaci lodí 200 000 LDT.  
(7) Podle předložených informací činí teoretická maximální roční kapacita zařízení na recyklaci lodí 50 000 LDT.  
(8) Podle předložených informací činí teoretická maximální roční kapacita zařízení na recyklaci lodí 15 000 LDT.  
(9) Podle předložených informací činí teoretická maximální roční kapacita zařízení na recyklaci lodí 60 000 LDT.  

(10) Podle předložených informací činí teoretická maximální roční kapacita zařízení na recyklaci lodí 15 000 LDT.  
(11) Podle předložených informací činí teoretická maximální roční kapacita zařízení na recyklaci lodí 18 000 LDT.  
(12) Podle předložených informací činí teoretická maximální roční kapacita zařízení na recyklaci lodí 23 000 LDT.  
(13) Podle předložených informací činí teoretická maximální roční kapacita zařízení na recyklaci lodí 10 000 LDT.  
(14) Podle předložených informací činí teoretická maximální roční kapacita zařízení na recyklaci lodí 60 000 LDT.  
(15) Podle předložených informací činí teoretická maximální roční kapacita zařízení na recyklaci lodí 15 000 LDT.  
(16) Na základě povolení může zařízení ročně recyklovat maximálně 30 000 LDT.  
(17) Na základě povolení může zařízení ročně recyklovat maximálně 12 000 LDT (6 000 LDT na jedno kotviště).  
(18) Na základě povolení může zařízení ročně recyklovat maximálně 45 000 LDT.  
(19) Na základě povolení činí teoretická maximální roční kapacita zařízení na recyklaci lodí 100 000 LDT.  
(20) Podle předložených informací činí teoretická maximální roční kapacita zařízení na recyklaci lodí 45 000 LDT.  
(21) Podle předložených informací činí teoretická maximální roční kapacita zařízení na recyklaci lodí 5 000 LDT.  
(22) Podle předložených informací činí teoretická maximální roční kapacita zařízení na recyklaci lodí 40 000 LDT.  
(23) Na základě povolení může zařízení ročně recyklovat maximálně 230 000 LDT.  
(24) Na základě povolení může zařízení ročně recyklovat maximálně 7 275 LDT.  
(25) Na základě povolení může zařízení ročně recyklovat maximálně 300 000 LDT.  
(26) Na základě povolení může zařízení ročně recyklovat maximálně 74 999 LDT.  

6.12.2018 
L 310/41 
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ČÁST B 

Zařízení na recyklaci lodí nacházející se ve třetí zemi 

Název zařízení Metoda 
recyklace 

Typ a velikost lodí, které mohou být 
recyklovány 

Omezení a podmínky související 
provozem tohoto zařízení, a to i pokud 

jde o nakládání s nebezpečným 
odpadem 

Informace o postupu 
pro výslovné nebo 

tiché schválení plánu 
recyklace lodi 

příslušným orgánem (1) 

Maximální roční objem 
recyklace lodí, vypočí­

taný jako součet  
hmotnosti lodí vyjád­
řené v LDT, které byly 

v tomto zařízení 
v daném roce 
recyklovány (2) 

Datum skon­
čení platnosti 
zařazení na 

evropský 
seznam (3) 

TURECKO 

LEYAL GEMİ SÖKÜM SANAYİ ve 
TİCARET LTD. 

Gemi Söküm Tesisleri 
Parcel 3-4 Aliaga 
Izmir 35800 
Turecko 

Telefon: +90 2326182030 

E-mail: info@leyal.com.tr 

Postupná 
vykládka na 
břeh 

Lodě podle definice v čl. 3 odst. 1 
bodě 1 nařízení (EU) č. 1257/2013 

Maximální rozměry lodi: 

Délka: bez omezení 

Šířka: 100 metrů 

Ponor: 15 metrů 

Zařízení je držitelem povolení pro 
demontáž lodí, které zařízení udě­
lilo ministerstvo pro životní pro­
středí a územní plánování a rovněž 
držitelem osvědčení povolující de­
montáž lodí, které zařízení udělilo 
ministerstvo dopravy, námořních 
záležitostí a komunikací, které sta­
noví omezení a podmínky provo­
zování zařízení. 

Nebezpečné odpady zpracovává 
SRAT (Turecké sdružení pro recy­
klaci lodí), které provozuje svou 
činnost na základě předepsaného 
povolení uděleného ministerstvem 
životního prostředí a územního 
plánování. 

Tichý souhlas 

Plán recyklace lodě 
(SRP) je součástí 
souboru dokumentů, 
posudků 
a povolení/licencí, 
jež se předkládají 
příslušným orgánům 
za účelem získání 
povolení 
k demontáži lodí. 

Plán na recyklaci se 
neschvaluje výslovně 
ani nezamítá jako 
samostatný 
dokument. 

55 495 (4) 9.12.2023 

LEYAL-DEMTAŞ GEMİ SÖKÜM 
SANAYİ ve TİCARET A.Ş. 

Gemi Söküm Tesisleri 
Parcel 25 Aliaga 
Izmir, 35800 
Turecko 

Telefon: +90 2326182065 

E-mail: demtas@leyal.com.tr 

Postupná 
vykládka na 
břeh 

Lodě podle definice v čl. 3 odst. 1 
bodě 1 nařízení (EU) č. 1257/2013 

Maximální rozměry lodi: 

Délka: bez omezení 

Šířka: 63 metrů 

Ponor: 15 metrů 

Zařízení je držitelem povolení pro 
demontáž lodí, které udělilo minis­
terstvo pro životní prostředí 
a územní plánování a rovněž drži­
telem osvědčení povolující demon­
táž lodí, které udělilo ministerstvo 
dopravy, námořních záležitostí 
a komunikací, které stanoví ome­
zení a podmínky provozování zaří­
zení. 

Nebezpečné odpady zpracovává 
SRAT (Turecké sdružení pro recy­
klaci lodí), které provozuje svou 
činnost na základě předepsaného 
povolení uděleného ministerstvem 
životního prostředí a územního 
plánování. 

Tichý souhlas 

Plán recyklace lodě 
(SRP) je součástí 
souboru dokumentů, 
posudků 
a povolení/licencí, 
jež se předkládají 
příslušným orgánům 
za účelem získání 
povolení 
k demontáži lodí. 

Plán na recyklaci se 
neschvaluje výslovně 
ani nezamítá jako 
samostatný 
dokument. 

50 350 (5) 9.12.2023 
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Název zařízení Metoda 
recyklace 

Typ a velikost lodí, které mohou být 
recyklovány 

Omezení a podmínky související 
provozem tohoto zařízení, a to i pokud 

jde o nakládání s nebezpečným 
odpadem 

Informace o postupu 
pro výslovné nebo 

tiché schválení plánu 
recyklace lodi 

příslušným orgánem (1) 

Maximální roční objem 
recyklace lodí, vypočí­

taný jako součet  
hmotnosti lodí vyjád­
řené v LDT, které byly 

v tomto zařízení 
v daném roce 
recyklovány (2) 

Datum skon­
čení platnosti 
zařazení na 

evropský 
seznam (3) 

SPOJENÉ STÁTY AMERICKÉ 

International Shipbreaking 
Limited L.L.C 

18601 R.L Ostos Road 
Brownsville TX, 78521 
Spojené státy 

Telefon: +1 9568312299 

E-mail: chris.green@ 
internationalshipbreaking.com 

robert.berry@ 
internationalshipbreaking.com 

Na boku 
(mokré 
kotviště), 
rampa 

Lodě podle definice v čl. 3 odst. 1 
bodě 1 nařízení (EU) č. 1257/2013 

Maximální rozměry lodi: 

Délka: 335 metrů Šířka: 48 metrů 
Ponor: 9 metrů 

Podmínky, za kterých se povoluje 
provoz zařízení, jsou definovány 
v oprávněních, osvědčeních a povo­
leních, které byly zařízení uděleny 
Úřadem pro ochranu životního 
prostředí Spojených států americ­
kých, komisí pro kvalitu životního 
prostředí státu Texas, pozemkovým 
úřadem státu Texas a pobřežní 
stráží USA. 

V americkém zákoně o kontrole to­
xických látek se zakazuje dovoz do 
USA plavidel pod cizí vlajkou, po­
kud tato plavidla obsahují koncen­
trace PCB větší než 50 ppm. 

Zařízení má dva skluzy s rampami 
na konečnou recyklaci plavidel (vý­
chodní skluz a západní skluz). 
Lodě plující pod vlajkou členských 
států EU se recyklují výlučně na vý­
chodním skluzu. 

Spojené státy 
v současné době 
nemají ve svých 
právních předpisech 
postup týkající se 
schvalování plánů 
recyklace lodi. 

120 000 (6) 9.12.2023  

(1) Jak je uvedeno v čl. 7 odst. 3 nařízení (EU) č. 1257/2013 o recyklaci lodí.  
(2) Jak je uvedeno ve třetí větě čl. 32 odst. 1 písm. a) nařízení (EU) č. 1257/2013. 
(3) Zařazení zařízení na recyklaci lodí nacházejícího se ve třetí zemi na evropský seznam je platné po dobu pěti let ode dne, kdy vstoupí v platnost příslušné prováděcí rozhodnutí Komise, v němž se stanoví zařa­

zení tohoto zařízení, pokud není stanoveno jinak.  
(4) Teoretická maximální roční kapacita zařízení na recyklaci lodí 80 000 LDT.  
(5) Teoretická maximální roční kapacita zařízení na recyklaci lodí 60 000 LDT.  
(6) Teoretická maximální roční kapacita zařízení na recyklaci lodí 120 000 LDT.“   
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OPRAVY 

Oprava rozhodnutí Rady (EU, Euratom) 2018/994 ze dne 13. července 2018, kterým se mění Akt 
o volbě členů Evropského parlamentu ve všeobecných a přímých volbách, jenž je připojen 

k rozhodnutí Rady 76/787/ESUO, EHS, Euratom ze dne 20. září 1976 

(Úřední věstník Evropské unie L 178 ze dne 16. července 2018) 

Strana 2, čl. 1 bod 3: 

místo:  „Článek 3a 

Pokud vnitrostátní právní předpisy stanoví pro volby do Evropského parlamentu lhůtu pro předkládání 
kandidatur, musí být tato lhůta nejméně tři týdny před datem stanoveným příslušným členským státem pro 
pořádání voleb do Evropského parlamentu podle čl. 10 odst. 1.“, 

má být:  „Článek 3a 

Pokud vnitrostátní právní předpisy stanoví pro volby do Evropského parlamentu lhůtu pro předkládání 
kandidatur, musí tato lhůta skončit nejpozději tři týdny před datem stanoveným příslušným členským státem 
pro pořádání voleb do Evropského parlamentu podle čl. 10 odst. 1.“  

6.12.2018 L 310/44 Úřední věstník Evropské unie CS     
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